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MỞ ĐẦU 

Tieቷp noቷ i xu theቷ  toàn caቹu veቹ  bảo vệ dữ liệu cá nhân 
thông qua việc ban hành các văn bản quy phạm 
pháp luật trực tieቷp đieቹu chın̉h lıñh vực này, khung 
pháp lý veቹ  bảo vệ dữ liệu cá nhân của Việt Nam 
đã có những bước tieቷn đáng keቻ  trong những năm 
gaቹn đây. Năm 2023, Chıńh phủ đã ban hành Nghi ̣
điṇh soቷ  13/2023/NĐ-CP veቹ  bảo vệ dữ liệu cá 
nhân (“Nghị định 13”), qua đó laቹn đaቹu tiên thieቷt 
lập một khuôn khoቻ  pháp lý tương đoቷ i toàn diện 
veቹ  bảo vệ dữ liệu cá nhân tại Việt Nam. Trên cơ 
sở của Nghi ̣điṇh 13, ngày 26/06/2025, Quoቷ c hội 
đã chıńh thức thông qua Luật Bảo Vệ Dữ Liệu Cá 
Nhân (“Luật BVDLCN”). Tieቷp theo đó, Chıńh phủ 
đã ban hành Nghi ̣ điṇh soቷ  356/2025/ND-CP 
(“Nghị định 356”) ngày 31/12/2025 quy điṇh 
chi tieቷt một soቷ  đieቹu và biện pháp thi hành của 
Luật BVDLCN. Luật BVDLCN và Nghị điṇh 356 đã 
có hiệu lực thi hành từ ngày 01/01/2026. 

Luật BVDLCN được xây dựng trên cơ sở keቷ  thừa 
gaቹn như toàn bộ các quy điṇh hiện hành của Nghi ̣
điṇh 13, đoቹ ng thời boቻ  sung và sửa đoቻ i một soቷ  nội 
dung nhaኁm đieቹu chın̉h một soቷ  vaቷn đeቹ  phát sinh 
trong thực tieችn. Cùng với các quy điṇh của Nghi ̣
điṇh 356, khung pháp lý veቹ  bảo vệ dữ liệu cá 
nhân của Việt Nam đã và đang đặt ra nhieቹu thách 
thức veቹ  tuân thủ mới cho doanh nghiệp, đặc biệt 
là việc boቻ  sung các cheቷ  tài xử phạt mới, việc ban 
hành các quy điṇh đặc thù cho một soቷ  lıñh vực cụ 
theቻ , cũng như các yêu caቹu liên quan tới việc boቻ  
nhiệm nhân sự và thieቷ t lập bộ phận chuyên trách 
veቹ  bảo vệ dữ liệu cá nhân.  

Dưới đây là những đieቻm sửa đoቻ i, boቻ  sung đáng 
chú ý của Luật BVDLCN và Nghi ̣điṇh 356. 

1. CÁC CHẾ TÀI XỬ PHẠT NGHIÊM 
KHẮC ĐỐI VỚI NHỮNG VI PHẠM 
VỀ QUY ĐỊNH BẢO VỆ DỮ LIỆU 

Luật BVDLCN đã thieቷt lập cơ cheቷ  xử phạt toàn 
diện đoቷ i với các hành vi vi phạm nghı̃a vụ bảo vệ 
dữ liệu cá nhân. Bên cạnh các khoản phạt tieቹn 
đáng keቻ , cả cá nhân và toቻ  chức vi phạm đeቹu có theቻ  
phải đoቷ i mặt với trách nhiệm dân sự và hıǹh sự 
theo quy điṇh của pháp luật có liên quan khác.  

Veቹ  xử phạt vi phạm hành chıńh, hành vi mua, bán 
trái phép dữ liệu cá nhân có theቻ  bi ̣áp dụng mức 
phạt lên tới 10 laቹn khoản lợi baቷ t chıńh từ hành vi 
vi phạm, hoặc 3 tỷ đoቹ ng, tùy theo mức nào cao 
hơn. Đoቷ i với các vi phạm liên quan đeቷn chuyeቻn 
dữ liệu cá nhân xuyên biên giới, mức phạt có theቻ  
lên tới 5% doanh thu của năm trước lieቹn keቹ  của 
bên vi phạm, hoặc 3 tỷ đoቹ ng, tùy theo mức nào 
cao hơn. Các vi phạm khác chiụ mức phạt toቷ i đa 
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là 3 tỷ đoቹ ng, với các chi tieቷt cụ theቻ  veቹ  mức phạt 
dự kieቷn sẽ được Chıńh phủ ban hành trong các 
văn bản hướng daችn tieቷp theo. 

Một đieቻm đáng lưu ý đoቷ i với các tập đoàn đa quoቷ c 
gia là Luật BVDLCN hiện chưa làm rõ liệu mức 
phạt dựa trên doanh thu sẽ được tıńh trên doanh 
thu tại Việt Nam hay toቻ ng doanh thu toàn caቹu. Sự 
thieቷu rõ ràng này có theቻ  làm gia tăng đáng keቻ  
nghıã vụ tài chıńh đoቷ i với doanh nghiệp trong 
trường hợp không tuân thủ các quy điṇh veቹ  bảo 
vệ dữ liệu cá nhân. 

2. SIẾT CHẶT QUY ĐỊNH VỀ SỰ 
ĐỒNG Ý CỦA CHỦ THỂ DỮ LIỆU 

Luật BVDLCN đặt ra các tiêu chuaቻn cao hơn đeቻ  
đảm bảo sự đoቹ ng ý của chủ theቻ  dữ liệu là hợp lệ. 
Cụ theቻ , sự đoቹ ng ý chı ̉có hiệu lực khi đáp ứng các 
đieቹu kiện sau:  

 Tự nguyện và được thông tin đầy đủ: 
Sự đoቹ ng ý chı ̉có giá tri ̣neቷu được đưa ra 
hoàn toàn tự nguyện và chủ theቻ  dữ liệu 
bieቷ t rõ veቹ : (i) loại dữ liệu và mục đıćh xử 
lý; (ii) danh tıńh của Bên Kieቻm soát dữ 
liệu cá nhân hoặc Bên Kieቻm soát và xử lý 
dữ liệu cá nhân; và (iii) các quyeቹn, nghıã 
vụ của mıǹh; 

 Rõ ràng và cụ thể: Sự đoቹ ng ý phải được 
theቻ  hiện một cách minh bạch, cụ theቻ  và 
có theቻ  in, sao chép dưới dạng văn bản 
(bao goቹ m cả điṇh dạng điện tử hoặc các 
hıǹh thức xác thực kieቻm chứng được); và 

 Tách biệt và theo mục đích cụ thể: Sự 

đoቹ ng ý phải tuân thủ 04 nguyên taቿ c: (i) 
được đưa ra cụ theቻ  cho từng mục đıćh xử 
lý; (ii) không được kèm theo đieቹu kiện 
baቿ t buộc phải đoቹ ng ý với các mục đıćh 
khác với nội dung thỏa thuận; (iii) có 
hiệu lực cho đeቷn khi bi ̣rút lại hoặc theo 
quy điṇh pháp luật; và (iv) sự im lặng 
hoặc không phản hoቹ i không được coi là 
sự đoቹ ng ý. 

Ngoài ra, Luật BVDLCN cho phép xử lý dữ liệu mà 
không caቹn sự đoቹ ng ý trong một soቷ  trường hợp 
đặc biệt như: tıǹh huoቷ ng khaቻn caቷp; phục vụ hoạt 
động của cơ quan nhà nước có thaቻm quyeቹn; hoặc 
đeቻ  bảo vệ “quyeቹn hoặc lợi ıćh chıńh đáng” của 
Bên Kieቻm soát, Bên Xử lý hoặc Bên Kieቻm soát và 
xử lý dữ liệu cá nhân trước các hành vi vi phạm. 
Tuy nhiên, các trường hợp này buộc phải đi kèm 
với các cơ cheቷ  giám sát chặt chẽ. 

Nghi ̣điṇh 356 tieቷp tục đặt ra các quy định chặt 
chẽ hơn raኁng Bên Kieቻm soát hoặc Bên Kieቻm soát 
và xử lý dữ liệu cá nhân có trách nhiệm chứng 
minh đã có được sự đoቹ ng ý của chủ theቻ  dữ liệu và 
không được thieቷt lập phương thức mặc điṇh 
đoቹ ng ý hoặc tạo ra các chı ̉daችn không rõ ràng, gây 
hieቻu laቹm giữa đoቹ ng ý và không đoቹ ng ý.  

Nghi ̣điṇh 356 cũng quy điṇh cụ theቻ  một soቷ  thời 
hạn đeቻ  thực hiện các yêu caቹu của chủ theቻ  dữ liệu, 
bao goቹ m:  

(i) Yêu caቹu rút lại sự đoቹ ng ý hoặc hạn cheቷ  
xử lý: caቹn phải phản hoቹ i trong vòng 02 
ngày làm việc và hoàn thành việc ngừng 
xử lý trong thời hạn 15 ngày (có theቻ  kéo 
dài lên 20 ngày). 
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(ii) Yêu caቹu xem, chın̉h sửa hoặc cung caቷp 
dữ liệu: caቹn phải phản hoቹ i trong 02 
ngày làm việc và thực hiện trong thời 
hạn 10 ngày. 

 
(iii) Yêu caቹu xóa dữ liệu: caቹn phải phản hoቹ i 

trong 02 ngày làm việc và thực hiện 
trong thời hạn 20 ngày. 

3. CÁC QUY ĐỊNH MỚI ĐẶC THÙ 
THEO NGÀNH VÀ LOẠI DỮ LIỆU 

Luật BVDLCN boቻ  sung các quy điṇh chuyên biệt 
áp dụng đoቷ i với một soቷ  lıñh vực cụ theቻ , bao goቹ m: 
(i) tuyeቻn dụng, quản lý và giám sát nhân sự, (ii) y 
teቷ  và bảo hieቻm, (iii) tài chıńh và ngân hàng, (iv) 
tieቷp thi ̣và quảng cáo, (v) mạng xã hội và dic̣h vụ 
phát thanh, truyeቹn hıǹh trên mạng Internet, và 
(vi) các công nghệ mới như dữ liệu lớn (big data), 
trı ́tuệ nhân tạo, chuoች i khoቷ i (blockchain), vũ trụ 
ảo (metaverse) và điện toán đám mây. Các quy 
điṇh chuyên biệt này được đưa ra nhaኁm boቻ  trợ và 
làm rõ các nghıã vụ chung theo Luật BVDLCN, 
đoቹ ng thời dự kieቷn sẽ làm gia tăng đáng keቻ  yêu caቹu 
và nghıã vụ tuân thủ đoቷ i với các doanh nghiệp 
hoạt động trong các lıñh vực nêu trên. 

Trong đó, đoቷ i với lıñh vực tuyeቻn dụng, quản lý và 
giám sát nhân sự, Luật BVDLCN quy điṇh một soቷ  
nội dung đáng lưu ý như sau: 

 Mục đích cụ thể: Người sử dụng lao 
động chı ̉ được phép yêu caቹu và xử lý 
những dữ liệu thực sự caቹn thieቷ t và phục 
vụ trực tieቷp cho mục đıćh tuyeቻn dụng.  

 Xóa dữ liệu: Dữ liệu của ứng viên không 
trúng tuyeቻn phải được xóa hoặc tiêu hủy 
sau khi keቷ t thúc quá trıǹh tuyeቻn dụng, 
trừ khi có thỏa thuận khác. Tương tự, khi 
chaቷm dứt hợp đoቹ ng lao động, dữ liệu của 
nhân viên phải được xóa hoặc tiêu hủy, 
trừ khi có thỏa thuận khác hoặc pháp 
luật có quy điṇh khác. 

Ngoài ra, Luật BVDLCN cũng xác điṇh các loại dữ 
liệu cá nhân chiụ sự quản lý chặt chẽ hơn, bao 
goቹ m: (i) dữ liệu của các đoቷ i tượng deች  bi ̣ toቻ n 
thương; (ii) dữ liệu từ các bản ghi công cộng; và 
(iii) dữ liệu vi ̣trı ́và dữ liệu sinh traቿ c học. 

4. YÊU CẦU VỀ BỘ PHẬN VÀ NHÂN 
SỰ BẢO VỆ DỮ LIỆU CÁ NHÂN 

Khác với Nghị điṇh 13 chı ̉yêu caቹu chı ̉điṇh nhân 
sự trong một soቷ  trường hợp hẹp, Luật BVDLCN 
yêu caቹu taቷ t cả các toቻ  chức xử lý dữ liệu cá nhân 
phải thực hiện một trong hai phương án: (i) chỉ 
định nhân sự bảo vệ dữ liệu cá nhân và/hoặc 
thành lập bộ phận bảo vệ dữ liệu nội bộ và/hoặc; 
hoặc (ii) thuê một toቻ  chức hoặc cá nhân bên ngoài 
cung caቷp dic̣h vụ bảo vệ dữ liệu cá nhân. 

Nghi ̣điṇh 356 đã quy điṇh rõ các tiêu chuaቻn năng 
lực đoቷ i với các vi ̣trı ́này. Cụ theቻ :  

 Nhân sự bảo vệ dữ liệu cá nhân phải có 
trıǹh độ từ cao đaኃng trở lên; hoàn thành 
đào tạo chuyên môn veቹ  bảo vệ dữ liệu; và 
có toቷ i thieቻu 02 năm kinh nghiệm làm việc 
sau khi toቷ t nghiệp trong các lıñh pháp cheቷ , 
công nghệ thông tin, an ninh mạng, an ninh 
dữ liệu, quản tri ̣rủi ro, kieቻm soát tuân thủ, 
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quản lý nhân sự, hoặc toቻ  chức cán bộ. 
Trong trường hợp cơ quan, toቻ  chức thành 
lập bộ phận bảo vệ dữ liệu cá nhân thı ̀các 
nhân sự trong bộ phận cũng phải đáp ứng 
các đieቹu kiện nêu trên.  

 Cá nhân cung caቷp dic̣h vụ bảo vệ dữ liệu cá 
nhân phải phải có trıǹh độ từ cao đaኃng trở 
lên; hoàn thành đào tạo chuyên môn veቹ  
bảo vệ dữ liệu; và có toቷ i thieቻu 03 năm kinh 
nghiệm làm việc trong các lıñh vực nêu 
trên. Các toቻ  chức cung caቷp dic̣h vụ bảo vệ 
dữ liệu cá nhân phải có ıt́ nhaቷ t 03 nhân sự 
là cá nhân có đủ năng lực nêu trên. 

Ngoài ra, Nghi ̣điṇh 356 cũng quy điṇh raኁng toቻ  
chức cung caቷp dic̣h vụ xử lý dữ liệu cá nhân phải 
đáp ứng các đieቹu kiện được quy điṇh tại Nghi ̣
điṇh, được theቻ  hiện tại giaቷy chứng nhận đủ đieቹu 
kiện cung caቷp dic̣h vụ xử lý dữ liệu cá nhân do Bộ 
Công an caቷp theo quy trıǹh được quy điṇh trong 
Nghi ̣điṇh 356. 

5. LÀM RÕ CÁC TRƯỜNG HỢP 
CHUYỂN DỮ LIỆU XUYÊN BIÊN 
GIỚI 

 Luật BVDLCN điṇh nghıã cụ theቻ  các 
trường hợp được coi là “Chuyeቻn dữ liệu cá nhân 
xuyên biên giới”, bao goቹ m: 

 Chuyeቻn dữ liệu cá nhân đang lưu trữ tại 
Việt Nam tới hệ thoቷ ng lưu trữ dữ liệu đặt 
ngoài lãnh thoቻ  Việt Nam; 

 Cơ quan, toቻ  chức, cá nhân tại Việt Nam 
chuyeቻn dữ liệu cá nhân cho chủ theቻ  ở 

nước ngoài (cơ quan, toቻ  chức, và cá 
nhân); và 

 Các chủ theቻ  trong nước hoặc nước ngoài 
(cơ quan, toቻ  chức, và cá nhân) sử dụng 
neቹn tảng ở ngoài lãnh thoቻ  Việt Nam đeቻ  xử 
lý dữ liệu cá nhân  được thu thập tại Việt 
Nam. 

6. YÊU CẦU VỀ ĐÁNH GIÁ TÁC ĐỘNG 

Luật BVDLCN yêu caቹu doanh nghiệp thực hiện và 
nộp hoቹ  sơ Đánh giá tác động xử lý dữ liệu 
(“DPIA”) và Đánh giá tác động chuyeቻn dữ liệu cá 
nhân xuyên biên giới (“TIA”) một laቹn trong suoቷ t 
quá trıǹh hoạt động. Tuy nhiên, hoቹ  sơ phải được 
cập nhật điṇh kỳ (i) 06 tháng một laቹn neቷu có sự 
thay đoቻ i; hoặc (ii) trong vòng 10 ngày keቻ  từ thời 
đieቻm xảy ra các sự kiện: toቻ  chức lại, chaቷm dứt 
hoạt động, giải theቻ , phá sản, thay đoቻ i veቹ  đơn vi ̣
cung caቷp dic̣h vụ bảo vệ dữ liệu cá nhân, hoặc boቻ  
sung ngành ngheቹ  có liên quan đeቷn xử lý dữ liệu. 

Quy điṇh trên không áp dụng đoቷ i với: (i) dữ liệu 
nhân viên lưu trên dic̣h vụ điện toán đám mây 
phục vụ quản tri ̣nội bộ; (ii) việc chuyeቻn dữ liệu 
do chıńh chủ theቻ  dữ liệu chủ động thực hiện; và 
(iii) việc chuyeቻn dữ liệu bởi cơ quan nhà nước có 
thaቻm quyeቹn. 

7. QUÁ TRÌNH CHUYỂN TIẾP 

 Luật BDVLCN đã có hiệu lực thi hành từ 
ngày 01/01/2026, với 02 ngoại lệ được áp dụng 
đoቷ i với: (i) doanh nghiệp nhỏ và doanh nghiệp 
khởi nghiệp không kinh doanh trong lıñh vực xử 
lý dữ liệu có theቻ  lựa chọn không thực hiện  một 
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soቷ  yêu caቹu veቹ  đánh giá tác động và chı ̉điṇh Bộ 
phận/Nhân sự bảo vệ dữ liệu trong vòng 05 năm 
keቻ  từ ngày Luật BVLDCN có hiệu lực trên đây; và 
(ii) hộ kinh doanh, doanh nghiệp siêu nhỏ không 
kinh doanh trong lıñh vực xử lý dữ liệu, xử lý dữ 
liệu cá nhân nhạy cảm, hoặc xử lý dữ liệu cá nhân 
của soቷ  lượng lớn chủ theቻ  dữ liệu được mieችn hoàn 
toàn một soቷ  nghıã vụ này. 

Nghi ̣điṇh 356 quy điṇh rõ hơn raኁng các ngoại lệ 
nêu trên không được áp dụng trong trường hợp 
doanh nghiệp (i) xử lý dữ liệu cá nhân nhạy cảm; 
(ii) kinh doanh dic̣h vụ xử lý dữ liệu cá nhân; 
hoặc (iii) có quy mô đạt từ 100.000 chủ theቻ  dữ 
liệu trở lên “dựa trên keቷ t quả tıćh lũy toቻ ng lượng 
dữ liệu cá nhân đã xử lý.”  

KẾT LUẬN 

 Luật BVDLCN và các quy điṇh hướng daችn 
của Nghi ̣điṇh 356 đã làm rõ và nâng cao đáng keቻ  
các yêu caቹu veቹ  bảo vệ dữ liệu cá nhân so với 
khuôn khoቻ  trước đây, qua đó đặt ra những nghıã 
vụ tuân thủ mới và nghiêm ngặt hơn đoቷ i với 
doanh nghiệp. Với việc Luật đã chı́nh thức có hiệu 
lực từ ngày 01/01/2026, các doanh nghiệp caቹn 
tieቷn hành rà soát hoạt động xử lý dữ liệu cá nhân, 
đánh giá mức độ tuân thủ hiện tại và xây dựng lộ 
trıǹh đieቹu chın̉h phù hợp nhaኁm hạn cheቷ  rủi ro 
pháp lý và tài chıńh.  
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Dislclaimer / Tuyên bố trách nhiệm  
We provide this material and its content for general informational purposes only and 
make no representations or warranties, express or implied, as to the accuracy, 
timeliness, or completeness of such information. No information in this material 
reflects our official opinions, and it is not offered as legal advice and should not be used 
as a substitute for seeking specific legal advice from your counsel or us. Your use of 
any information in this material does not create an “attorney-client” relationship 

between you and us until a specific agreement is entered into between you and us to handle a 
particular matter. 

We reserve our rights, at any time, to modify and/or discontinue, temporarily or permanently, 
this material (or any part thereof) without prior notice. We shall not be liable to you or to any third 
party for any modification, suspension, or discontinuance of this material, or any of its contents. 

If you have, or suspect that you may have a particular matter, you should contact your counsel 
or us for specific advice on such matter. Persons accessing this information assume full responsibility 
for their use of that information, understand and agree that we are not responsible or liable for any 
claim, loss, or damage arising from their use of the information in this material. 

This material and all rights, including,  without any limitation, copyright and industrial 
property rights, on and in connection with this material, including the designs of this material, belong 
to bizconsult law firm and all are fully protected by law. 

Bản tin này cùng với các nội dung trong bản tin chỉ nhằm mục đıćh cung cấp thông tin 
chung. Chúng tôi không cam keቷt hoặc bảo đảm veቹ  tính chính xác, tính thời sự hoặc sự 
đầy đủ của các thông tin cung cấp trong bản tin này. Bản tin này không theቻ  hiện quan 
điểm, ý kieቷn chính thức hay tư vấn pháp luật của chúng tôi. Bạn không nên sử dụng 
những thông tin trong bản tin này để thay thế cho việc tham khảo ý kieቷn tư vấn pháp 
luật của chúng tôi hoặc của luật sư của bạn. Việc bạn sử dụng các thông tin trong bản 

tin này không hıǹh thành mối quan hệ “luật sư – khách hàng” giữa bạn và chúng tôi, trừ khi và cho đến 
khi một thỏa thuận được ký kết giữa bạn và chúng tôi theo đó chúng tôi được yêu cầu tư vaቷn về vaቷn đeቹ  
cụ theቻ  của bạn. 

Chúng tôi giữ quyền sửa đổi, tạm ngừng hoặc ngừng vĩnh viễn hoạt động của bản tin này hoặc 
bất kỳ phần nào của bản tin mà không thông báo trước. Chúng tôi không chiụ baቷ t kỳ trách nhiệm nào 
veቹ  các sửa đổi, tạm ngừng hoặc ngừng vıñh vieችn hoạt động của bản tin này. 

Nếu bạn có vaቷn đeቹ  nào caቹn tư vaቷn, hãy liên hệ với chúng tôi hoặc yêu caቹu luật sư của bạn tư 
vaቷn veቹ  vaቷn đeቹ  đó cho bạn. 

Taቷ t cả các quyeቹn, bao goቹ m cả quyền sở hữu, quyeቹn tác giả, quyeቹn liên quan và các quyeቹn sở 
hữu công nghiệp đoቷ i với nội dung thông tin, thiết kế, trình bày mỹ thuật của bản tin này thuộc chúng 
tôi và được bảo vệ theo Luật Sở hữu Trí tuệ Việt nam, các hiệp điṇh, hiệp ước quoቷ c teቷ  mà Việt nam đã 
ký keቷt. 
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Contact / Liên hệ 
For receiving our LegalNews, kindly contact us / Để nhận các Bản tin Pháp lý, vui lòng liên hệ với chúng 
tôi: 

 

Trang Vu  
Mobile: +84 934551191 
trangvm@bizconsult.vn 

 

 
No. 20, Tran Hung Dao St. 
Cua Nam ward 
Hanoi 
Vietnam 
E-mail: info-hn@bizconsult.vn 

8th Floor, Sailing Tower 
111A Pasteur, Saigon Ward, 
Ho Chi Minh City 
Vietnam 
E-mail: info-hcm@bizconsult.vn  

 
 
 

About Us / Về Chúng Tôi 
 
More information about us is available at the following pages / Để có thông tin thêm về chúng tôi, hãy 
truy cập các trang dưới đây: 
 
Website: www.bizconsult.vn 
LinkedIn:  https://www.linkedin.com/company/bizconsult-law-firm-02  

 


